 Tабелa усклађености Предлога закона о привредним друштвима са XI директивoм 89/666/ЕЕЗ
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	              4. датум израде табеле

              25.11.2010

	5. Назив прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
                Предлог закона о привредним друштвима

 
    (Proposal Law оn companies)
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ-a
                2004-1-3610


	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1
	Documents and particulars relating to a branch opened in a Member State by a company which is governed by the law of another Member State and to which Directive 68/151/EEC applies shall be disclosed
	570.2.2
	Регистрација огранка страног правног лица
	Потпуно усклађено
	
	
	

	1.2
	Where disclosure requirements in respect of the branch differ from those in respect of the company, the branch's disclosure requirements shall take precedence with regard to transactions carried out with the branch.
	570.2.2
	Регистрација огранка страног правног лица
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1а
	The compulsory disclosure provided for in Article 1 shall cover the following documents and particulars only: 

(a) the address of the branch;
	573.2.1
	Регистрација адресе
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1b
	the activities of the branch;
	573.2.2
	Регистрација делатности огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1c
	the register in which the company file mentioned in Article 3 of Council Directive 68/151/EEC is kept....
	573.2.4
	Регистар у који је уписан оснивач
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.13
	... together with the registration number in that register;
	573.2.6
	Број из регистра оснивача
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1d
	the name and legal form of the company and the name of the branch if that is different from the name of the company; 
	573.2.5
	Назив и правна форма оснивача
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1e
	the appointment, termination of office and particulars of the persons who are authorized to represent the company in dealings with third parties and in legal proceedings; 

- as permanent representatives of the company for the activities of the branch, with an indication of the extent of their powers; 
	573.2.7
	Заступници огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1f
	the winding-up of the company, the appointment of liquidators, particulars concerning them and their powers and the termination of the liquidation ...

	573.3.1
	Промене података о оснивачима (ликвидација)
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1g
	the accounting documents in accordance with Article 3; 
	573.3.2
	Финансијски извештаји оснивача
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1h
	the closure of the branch.
	573.3.3
	Престанак огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.2a
	The Member State in which the branch has been opened may provide for the disclosure, as referred to in Article 1, of

(a) the signature of the persons referred to in paragraph


	570.3
	Овера потписа заступника
	Потпуно усклађено
	Овера потписа заступника огранка регулисана је и Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС” бр. 55/04, 61/05 и 111/09)
	
	

	2.2b
	(b) the instruments of constitution and the memorandum and articles of association if they are contained in a separate instrument in accordance with Article 2 (1) (a), (b) and (c) of Directive 68/151/EEC, together with amendments to those documents; 


	573.3.1
	Оснивачки акт оснивача
	Делимично усклађено
	Објављују се подаци који су садржани у оснивачком акту оснивача
	
	

	2.2c
	an attestation from the register referred to in paragraph 1 (c) of this Article relating to the existence of the company;
	573.2.6
	Регистрски број оснивача
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.2d
	an attestation from the register referred to in paragraph 1 (c) of this Article relating to the existence of the company;
	573.2.8
	Подаци о капиталу
	Потпуно усклађено
	Објављују се подаци о новчаном капиталу оснивача, ако се по праву њихове државе такав податак региструје
	
	

	3
	The compulsory disclosure provided for by Article 2 (1) (g) shall be limited to the accounting documents of the company as drawn up, audited and disclosed pursuant to the law of the Member
	573.3.2
	Подаци из финансијских извештаја
	Потпуно усклађено
	
	
	

	4
	The Member State in which the branch has been opened may stipulate that the documents referred to in Article 2 (2) (b) and Article 3 must be published in another official language of the Community and that the translation of such documents must be certified. 


	
	Оверен превод документације
	Делимично усклађено
	Регулисано је Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС” бр. 55/04, 61/05 и 111/09)
	
	

	5.1
	Where a company has opened more than one branch in a Member State, the disclosure referred to in Article 2 (2) (b)

and Article 3 may be made in the register of the branch of the company's choice. 
	570.1
	Објављивање податак о више филијала
	Делимично усклађено
	Објављивање свих података регулисано је Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС” бр. 55/04, 61/0 и, 111/09)
	
	

	5.2
	In this case, compulsory disclosure by the other branches shall cover the particulars of the branch register of which disclosure was made, together with the number of that branch in that register
	570.1
	Објављивање податак о више филијала
	Делимично усклађено
	Објављивање свих података регулисано је Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС” бр. 55/04, 61/05 и 111/09)
	
	

	6
	The Member States shall prescribe that letters and order forms used by a branch shall state, in addition to the information prescribed by Article 4 of Directive 68/151/EEC, the register in which the file in respect of the branch is kept together with the number of the branch in that register. 


	572.2
	Име огранка у пословним писмима
	Потпуно усклађено
	
	
	

	7.1
	Documents and particulars concerning a branch opened in a Member State by a company which is not governed by the law of a Member State but which is of a legal form comparable with the types of company to which Directive 68/151/EEC applies shall be disclosed in accordance with the law of the Member State of the branch as laid down in Article 3 of that Directive.
	573.1
	Огранци из других држава које нису државе чланице-изједначен третман
	Потпуно усклађено
	
	
	

	7.1
	Article 1 (2) shall apply.
	570.2.2
	
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1a
	The compulsory disclosure provided for in Article 7 shall cover at least the following documents and particulars: 

(a) the address of the branch; 
	573.2.1
	Адреса огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1b
	the activities of the branch;
	573.2.2
	Делатност огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1c
	the law of the State by which the company is governed;
	573.2.4
	
	Делимично усклађено
	
	
	

	8.1d
	where that law so provides, the register in which the company is entered and the registration number of the company in that register;
	573.2.4
	Регистар у који је оснивач уписан
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1e
	the instruments of constitution, and memorandum and articles of association if they are contained in a separate instrument, with all amendments to these documents; 


	573.3.1
	Оснивачки акти оснивача
	Делимично усклађено
	Објављују се подаци који су садржани у оснивачком акту оснивача
	
	

	8.1f
	the legal form of the company, its principal place of business and its object and, at least annually, the amount of subscribed capital if these particulars are not given in the documents referred to in subparagraph (e); 


	573.2.5
	Правна форма оснивача
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1g
	the name of the company and the name of the branch if that is different from the name of the company; 


	573.2.1
	Име огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1h
	the appointment, termination of office and particulars of the persons who are authorized to represent the company in dealings with third parties and in legal proceedings: 

- as a company organ constituted pursuant to law or as members of any such organ, 

- as permanent representatives of the company for the activities of the branch. 

The extent of the powers of the persons authorized to represent the company must be stated, together with whether they may do so alone or must act jointly; 
	573.2.3
	Заступници огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1i
	the winding-up of the company and the appointment of liquidators, particulars concerning them and their powers and the termination of the liquidation; 

- insolvency proceedings, arrangements, compositions or any analogous proceedings to which the company is subject; 
	573.3.1
	Ликвидација оснивача (промена података о оснивачима)
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1j
	the accounting documents in accordance with Article 7; 
	573.3.2
	Подаци из финансијских извештаја
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.1k
	the closure of the branch. 
	573.3.3
	Затварање огранка
	Потпуно усклађено
	
	
	

	9.1
	The compulsory disclosure provided for by Article 8 (1) (j) shall apply to the accounting documents of the company as drawn up, audited and disclosed pursuant to the law of the State which governs the company. Where they are not drawn up in accordance with or in a manner equivalent to Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC, Member States may require that accounting documents relating to the activities of the branch be drawn up and disclosed.
	573.3.2
	Објављивање финансијских извештаја филијала
	Потпуно усклађено
	
	
	

	9.2
	2. Articles 4 and 5 shall apply.
	
	
	Делимично усклађено
	Објављивање свих података регулисано је Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС“ бр. 55/04, 61/05 и 111/09)
	
	

	10
	The Member States shall prescribe that letters and order forms used by a branch state the register in which the file in respect of the branch is kept together with the number of the branch in that register. 


	572.2
	Име огранка у пословним писмима
	Потпуно усклађено
	
	
	

	11
	The following subparagraph is added to Article 46 (2) of Directive 78/660/EEC: 

'(e) the existence of branches of the company'. 


	
	Финансијски извештаји
	Непреносиво
	Није предмет регулисања Закона о привредним друштвима
	
	

	12
	The Member States shall provide for appropriate penalties in the event of failure to disclose the matters set out in Articles 1, 2, 3, 7, 8 and 9 and of omission from letters and order forms of the compulsory particulars provided for in Articles 6 and 10. 


	581.1.2
	Казнене одредбе у случају неупотребе имена и пословној документацији
	Делимично усклађено
	Казнене одредбе због необјављивања података су садржане у Закону о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС“ бр. 55/04, 61/05 и 111/09)
	
	

	13
	Each Member State shall determine who shall carry out the disclosure formalities provided for in this Directive. 


	
	Објављивање података
	Делимично усклађено
	Регулисано је Законом о регистрацији привредних субјеката
	
	

	14.1
	Articles 3 and 9 shall not apply to branches opened by credit institutions and financial institutions covered by Directive 89/117/EEC (8).
	
	Одредба упућује
	Непреносиво
	
	
	

	14.2
	Pending subsequent coordination, the Member States need not apply Articles 3 and 9 to branches opened by insurance companies.
	
	Одредба упућује
	Непреносиво
	
	
	

	15


	Article 54 of Directive 78/660/EEC and Article 48 of Directive 83/349/EEC shall be deleted. 


	
	Одредба се односи на финансијске извештаје
	Неусклађено
	Није предмет Закона о привредним друштвима
	
	

	16.1
	Member States shall adopt the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this


	
	Одредба се односи на имплементацију директиве 
	Непреносиво
	
	
	

	16.2
	Member States shall stipulate that the provisions referred to in paragraph 1 shall apply from 1 January 1993 and, with regard to accounting documents, shall apply for the first time to annual accounts for the financial year beginning on 1 January 1993 or during 1993.
	
	Одредба се односи на рок за имплементацију директиве
	Потпуно усклађено
	
	
	

	16.3
	Member States shall communicate to the Commission the texts of the provisions of national law which they adopt in the field covered by this Directive.
	
	Одредба се односи на рок за имплементацију директиве
	Непреносиво
	
	
	

	17.1a
	The Contact Committee set up pursuant to Article 52 of Directive 78/660/EEC shall also: 

(a) facilitate, without prejudice to Articles 169 and 170 of the Treaty, the harmonized application of this Directive, through regular meetings dealing, in particular, 


	
	Одредба се односи на  имплементацију директиве
	Непреносиво
	
	
	

	17.1b
	advise the Commission, if necessary, on any additions or amendments to this Directive.
	
	Одредба се односи на имплементацију директиве
	Непреносиво
	
	
	

	18
	This Directive is addressed to the Member States. 


	
	Примена код свих држава чланица
	Непреносиво
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